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LINKSNIAVIMO TIPU HIERARCHIJA 

Jau daugiau kaip prieS 15 mety lingvistinéje literattiroje buvo iskelta min- 
tis, kad lietuviy kalbos daiktavardzio linksniavimas tiek sinchroninio, tiek 
diachroninio pobudZio darbuose tiriamas tradiciniy lietuviy kalbos linksniuo- 
éiy tvarka ir kad ta tvarka yra visai nemotyvuota ir salyginé, nes neatsizvelgia 
nei { daiktavardziy gimines, nei j formy panasuma~ . 8 

Kad kalbos sistemoje egzistuoja ne tik salyginé, bet ir naturali linksniavi- 
mo tipy tvarka, rodo diachroniniai tyrimai, is kuriy matyti, kad vieni kitiems 
itaka daro tik tam tikry kamieny ZodzZiai: a kamienas — u kamienui, za ir é 

kamienas — 7 kamienui, zir iS dalies 7a kamienas — priebalsiniams kamienams 

ir t.t. Tagiau nepastebéta, pavyzdziui, né maziausio @ ir é kamieny povei- 
kio u ar ju kamienams. Tie linksniavimo tipai, tarp kuriy yra diachroniné 

ir sinchroniné saveika, kalbos sistemoje turi buti greta arba jau bent netoli 
vienas kito [Girdenis, Rosinas 1977, p. 338]. 

Priémus ia prielaida, darosi aisku, kad patikimiausias kriterijus, leidzias 
nustatyti naturalia linksniavimo tipy klasifikacija, jy tarpusavio hierarchija, 
yra sutampantiy galuniy dadznis. 

Tapatiomis galtinémis laikomos ne tik visai vienodos galitinés, bet ir to- 
kios, kurios skiriasi automatiska fonologine kaita a: e, @: é, taip pat galt- 
nes, atsiradusios po sisteminio trumpéjimo ir turinéios ”senesnj” ir naujesnj 
fonetinj varianta (pvz., S. Staneviéiaus teksty (1)@ ir € kamieno vardazodZiy 

daugiskaitos naudininko galiinés -uoms (ragoma -om’s) ir -ums) ?. 
Turédamas tai galvoje, S. Stanevitiaus teksty daiktavardziy linksniavimo 

tipy hierarchijai tirti svarbiausiu linksniavimo tipy indikatoriumi pasirinkau 
sutampantiy galiniy skaitiy (m) gretimose paradigmose (”kamienuose”). Pa- 
vyzdziui, bendrinés kalbos daiktavardZiy spiééius ir paupys paradigmose yra 
8 sutampantys linksniai — taigi ty paradigmy panasumo indikatorius (m) 
yra lygus 8. Taéiau toks paprastas indeksas bity ne visai tikslus, nes: 1) 
tokios galtinés, kaip daugiskaitos kilmininkas, yra bendros visiems linksniavi- 
mo tipams; 2) vienaskaitos Sauksmininkas smarkiai jvairuoja, priklauso nuo 
konkreéiy zodziy ar net situacijy; 3) ne visy linksniy daznis tekste (kartu 

! Plagiau Zr. [Girdenis, Rosinas, 1977, p. 338]. 
3 Siame darbe galiinés suvokiamos tradiciSkai — jos neskaidomos j kamiengaly 

(’prieSgaliny”) ir ”tikrajq” galune. Apie tokios interpretacijos galimybe Zr. [Girde- 
nis, Rosinas, 1977, p. 340]. 
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ir svoris sistemoje) yra vienodas; negalima lyginti tokiy centriniy linksniy, 
kaip vienaskaitos vardininkas, kilmininkas bei galininkas ir tokio periferinio 
linksnio, kaip daugiskaitos vietininkas, daznio (ir svorio). Pirmojo ir antrojo 
netikslumo galima iSvengti, eliminuojant i8 paradigmy Siuo atzvilgiu anoma- 
liskus linksnius — Sauksmininka ir daugiskaitos kilmininka. Tre¢iaji netiks- 
luma galima suévelninti, isivedus tam tikra pataisa (p;), tiesiog ar netiesiog 
atspindin¢ia sutampanéiy linksniy daZnj risliame tekste [Girdenis, Rosinas, 
1977, p. 339]. 

Tirdamas S. Staneviéiaus teksty daiktavardziy linksniavimo tipy hierar- 
chija, po ivairiy bandymy nusta¢iau, kad tokios pataisos vaidmenj viena- 
skaitos linksniams gali atlikti trupmena, apytikriai lygi dvigubam atitinka- 
my linksniy santykiniam daZniui rigliame tekste, o daugiskaitos linksniams — 
pusei vienaskaitos linksniy atitinkamos pataisos. Be to, natiralius linksniy 
daznio duomenis gerokai suapvalinau (Zr. 1 lentele). 

1 lentele 

S. Staneviéiaus teksty linksniavimo tipy indeksy panaSumo pataisos 
  

  

Vienaskaita Daugiskaita 

Vv. 0,50 0,20 

K. 0,60 = 

N. 0,10 0,05 

G. 0,50 ; 0,25 

In. 0,15 0,05 

Vt. 0,15 0,05 

Sios pataisos pridedamos prie indekso, rodanéio dviejy skirtingiems ka- 
mienams priklausan¢iy linksniy galinés tapatuma. 

Sutrumpintai giuos skaigiavimus galima aprasyti formule 

l= m™ + Find 
‘1 

kur m — sutampanéiy linksniy galtiniy skai¢ius, pj; — konkretaus linksnio 
pataisa. { 

Linksniy daZnio skaigiavimai atlikti i8 Siy S. Stanevitiaus teksty: ”Szeszes 
pasakas Symona Stanewiczes” (Wylniuje, 1829, su prakalba, 16 p.), ”Daynas 
zemaycziu” (Wylniuje, 1829, 63 p.), ”Apey darima walge ysz kiarpiu islan- 
du” (Wyjlniuy, 1823, 22 p.) ir ”Historyia Szwenta” (Wylniuje, 1823, 70 p.). 
Teksty apimtis — 171 puslapis. 

Stilistiniu pozitiriu tekstai nevienodi. Juos sudaro originalios kurybos 
tekstai, tautosakos, tiksliau liaudies dainy tekstai, dalj teksty salygiskai gali- 
ma priskirti populiariam moksliniam stiliui. Tai paties autoriaus kurti teks- 
tai (pasakéetiy ”Prakalba”, dainy ”Pratarymas”). Du tekstai (”Apey darima 
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walge ysz kiarpiu islandu” ir ”Historyia Szwenta”) yra vertimai. Pirmasis- 
iS jy galéty biti priskirtas mokslo populiarizacijos tekstams, o antrasis — 
beletristikos. 

Atlikus linksniy daznio skaiéiavimus, pasirodé, kad dazniausias linksnis S. 

Staneviéiaus tekstuose yra kilmininkas (vns. kilm. 29%, dgs. kilm. 38%). 
Antrasis pagal daZnj yra vienaskaitos vardininkas (27%) ir daugiskaitos gali- 
ninkas (25%). Dideli kilmininko daznj S. Staneviciaus tekstuose grei¢iausiai 

nulémé kai kuriy teksty mokslinis pobiidis *. 
Tiriant S. Stanevidiaus teksty linksniavima, iskilo tam tikry keblumy: 1) 

S. Staneviéiaus tekstai raSyti pietiniy zemai¢iy vidukliskiy Snektos pagrindu; 
toje 8nektoje (kaip visoje Zemaiciy tarméje) vardazodzio nekirciuotosios gali- 
nés yra sutrumpéjusios ir daznai turi kitos kokybés vokalizma, negu kiréiuo- 
tosios; 2) tas trumpéjimas suvienodino kai kurias skirtingos kilmes galtines ir 
sukelé jvairius morfologinius procesus, dé] kuriy susipyné ”baritoniniai” 7 ka- 
mieno ir ”baritoniniai” é ir 7@ kamieny daiktavardZiai; 3) todél linksniavimo 

tipus, kur buvo jmanoma, skirs¢iau tik pagal ”oksitoninius” Zodzius, daryda- 
mas iSimtj zu kamienui, kuris neturi ”oksitoniniy” formy, ir tiems atvejams, 

kai "oksitoniniy” kurio kamieno formy neuZfiksuota 5. Staneviciaus tekstuo- 
se; 4) kai kurias linksniy formas pateikiu rekonstruotas pagal S. Staneviciaus 
teksty linksniavimo sistema. 

S. Stanevigiaus teksty ”oksitoninia 
a kamienas 

i” daiktavardZiai linksniuojami taip: 
ta, kamienas 

V. szin’s jaway sweczias *swetey 
Ix. szina jawt kiala *sweczill 
N. Diewuy jawams swecziuy *swetéms 
G. Diewa jawus kiala kialus 
In. layku jaways keliu klejeys 
Vt. kalne jawlse kialie kraujuse 

jay kamienas a kamienas 

V. Zaltis riszey rasa dinas 
K. *Zalcze sopulu zimés dinu 
N. Zalceziuy *petéms kalbay daynims 
G. buri burius Zima dinas 
Jn. buriu peteys kalba mierom’s 
Vt. burie Zemaycziuse dino kalbose 

ia kamienas é kamienas 

V. paty, zynia paczes dubie Zlwes 
K. Zynios kancziu dubies Ziwiu 
N. paczey *pacziums *dubey gymyniems 
G. zyne *paczes dube Zoles 
In. kancze marczioms garbe gismiemys 

3 Statistiniai skaiciavimai rodo, kad linksniy daznis priklauso nuo to, kuriam 
funkciniam stiliui priklauso tekstas. Pavyzdziui, S. Kliavinios atlikti latviy kalbos 
linksniy daznio skai¢iavimai rodo, kad mokslinio pobudzio tekstuose dazniausiai _ 
vartojamas kilmininkas (apie 40%), o groZiniuose tekstuose — vardininkas (apie 
37%), (kilmininkas ¢ia tesudaro apie 21%), zr. [Knapmus, 1976, c. 51—52]. ; 
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Vt. waldzio *kancziose *dubie *dubiese 
im kamienas if kamienas 

V. *dantys zwierys dalys . dalys 
K. gialzis dantu dalis dalt 
N. *dancziuy *dantyms *szaley § awyms 
G. Zwiery *dantys daly dalys 
In. wagymy wagymys ugnymy — szalymys 
Vt. *dantie *dantyse dalie szalyse 

u kamienas iu kamienas 
V. sunus sunus waysius waysey 
KX. sunaus sunu waysiaus AmiZziu 
N. sunuy *sunams karaluy *waysems 

1. sunu sunus waysiu waysius 
In. sunumy *sunumys karalum’ *wayseys 
Vt. dangu *turguse pawoju *pawojuse 

Cm kamienas Cy kamienas 
V. wand wandenys sesu *seserys 
K. wandens akmenu sesers *seseru 
N. *pimeniuy pimenyms dukterey *dukteryms 

1. akmeni wandenys duktery  *dukterys 
In. wandeniu  pimenymys *sesere  *dukterymys 

4 Vt. wandenie “wandenuse* ‘*seserie *dukteryse 

Binarigkai palygines S. Stanevidiaus teksty daiktavardziy linksniavimo vi- 
sas paradigmas ir atlikes skai¢iavimus, gavau tokius rezultatus (Zr. 2.lentele). 

Leateléje skaiéiai stulpeliy ir eiluéiy susikirtimo tagkuose reiskia atitinka- 
my kamieny panaSumo indeksa. 

18 lentelés matyti, kad pagal panasuma linksniavimo tipus galima suri- 
kiuoti Sia eile: u, iu, a, ia), ia2, im, tf, Cn, Cp, & iair air skirstyti j tris 
klases, kuriy ribos eity tarp dag ir im, Cf ir é kamieny. 

Tiksliau isryskinti paradigmy tarpusavio santykius padeda hierarchinio 
grupavimo metodika. Parankiausias is trijy galimy bidy yra vadinamasis 
maksimumy metodas. Atlikes pagal 8] metoda visas grupavimo proce- 
diras, gavau tokia binarine S. Staneviéiaus teksty daiktavardZio linksniavimo 
tipy klasifikacija (Zr. 1 brézinj). 

Kaip matyti, S. Staneviziaus teksty daiktavardziai pagal linksniavimo ti- 
Py panasuma is tikryjy skyla j tris pagrindines klases. Pirmajai priklauso 
u, Zu ir a, ja kamieny daiktavardzZiai, antrajai — 7 ir priebalsiniy kamieny 
daiktavardziai, tre¢iajai — @, idir a kamieny daiktavardziai. Nesunku paste- 
beti, kad visi pirmosios klasés Zodiiai yra vyriskosios giminés, antrosios klasés 
zodziai — vyriskosios ir moteriskosios giminés, o treciosios klasés zodziai — 
moteriskosios giminés (isskyrus retas i&mtis: dédé, valkatair pan.). Vadinasi, 
S. Stanevidiaus teksty kalbai budingi trys pagrindiniai daiktavardziy links- 
niavimo tipai: I — vyriskasis, II — misrusis, III — moteriskasis. Kiekvieno 

  

: Plg. wandenuose StR 331, kuri greiéiausiai yra aukSstaitybe. 
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tipo viduje issiskiria du poklasiai: vyrigkajame ryski u, iu ir a, ja kamieny 
opozicija, misriajame — ir priebalsiniy kamieny opozicija, o moteriskajame 
— 4G, gair é kamieny opozicija. 

2 lentele 
S. Staneviciaus teksty linksniavimo tipy panaSumo indeksai 
  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

Tipas a wa, tan a Br é = af ub Ue Cm Cf 
a = 12450940) Soi oo dons lee 440). 65/ sii ds nO 
Bay = 11,6 1,5 1,5 2,65 2,65 1,15 4,45 6,7 4,45 1,15 
102 = 0 0 15 3,75 2,65 445 68 5,95 2,65 
a = 12:1. 62. 0 i aG, 0 0 2125 

1a = 6,2 0 In = <0 0 0 2,25 
é = LIS “2125 0 0 Ls: 3 
an = Neo SUL IPA Tee 3 ee 
af a 0 0 1,20 9925 
u = _algouiain 0 
Be = 1,1 0 

Cn 
a 10,4 CF = 

  

Atlikti tyrimai leidzia daryti pagrista isvada, kad S. Staneviciaus teksty 
daiktavardzio linksniavimo tipy ”medis” iS esmés beveik sutampa su dabarti- 
nes bendrineés kalbos atitinkamu ”medziu”, tik yra giek tiek Zemesnis ir rodo, 
kad daiktavardziy linksniavimo tipai S. Staneviciaus tarméje dar tik buvo 
pradéje panaseti. Jeigu buty atsizvelgta ir j ”baritoninius” daiktavardzius, 
linksniavimo tipy panagumas biity didesnis. 
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HIERARCHY OF THE DECLENSION TYPES OF 
THE NOUN IN SIMONAS STANEVICIUS’ TEXTS 

Summary 

Statistics indicate that the nouns in S. Staneviéius’ texts fall into three main 
classes according to the isomorphism of their declension. The first class is repre- 
sented by masculine nouns, the second — by masculine and feminine and the third 
— by feminine nouns. It follows that there are three main declension types in the 
nouns of S. Staneviéius’ texts, i. e. masculine, mixed and feminine, respectively. 
Each of these three types allows, furthermore, binary subdivision: u, zu :: a, ia (the 
masculine type), i :: consonant themes (the mixed type) and 4, ja :: @ (the feminine 
type). 

The dendrogram of the declension types almost correlates with the correspond- 
ing dendrogram of the contemporary literary language, however, the former being 
a bit lower; this shows that the inflectional types in 8. Stanevicius’ dialect entered 
the process of mutual assimilation. 
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